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10 DE FEBRERO DE 1362 JUDIBANA, ESTADO FALCON VOL, XV N°

EX-AMUAYITE RETURNS AS MARINE SUFERINTENDENT

After a relief assigmment as Marine Department Manager,
Jean Morrison took up his dutles as Marine District Superin-
tendent earlier this week.

An old Amuay hand, Jean spent eight years here (Decem=
ber 1948-Yarch 1957) before going on to Caracas and Caripito
whers he held a similiar position., No youngster in Jersay
service he worked with Lago in Aruba from April 1936 to the
end of January 1946 when he was transferred to the Standard
0il Marine Department,

Wife Marion worked here for a while as Nurse-Anassthe-
tist way back when the Adaro Club used to have live music
every Friday in the P.M,

Después de reemplazar a Dan Henry como Gerente del Departamento de Marina durante
sus vacaciones, Jean Morrison asumié el puesto de Superintendente del Distrito Marina a
somienzos de la semana.

Veterano de mAs de un cuarto de siglo de servicios con la Standard 041 Company, Jean
trabajé con la Lago en Aruba desde el mes de abril de 1936 hasta principios de 1946 cuande
fué transferido al Departamento de Marina de la SONJ. En diciembre de 1942 llegd a Amuay
¥y se convirti8 en Amuayense hasta margzo de 1957 cuando pas$ a Caracas, Antes de regresar
a Ammay, desempefic al carge de Superintendente del Distrito Marina en Caripito,

En la ¢1tima pagina de esta edieién de "E1 Pelfcano" encontrarin una solicitud para
ls instalseidn de teléfono de la CANTV, Los interesados deben completar el formulario ¥y
entregarlo al Sr, Ramfn Péresz Aguado (61 que recibif el mensaje original de Gagarin) en
el Grupe de Contabilidad o en la Avenida El Centro N° 210,

AS VETERAN FURM-FILLERS, all families on the Avenida E1 Centre have completed the spplica-
tions for the installation of telephones which appear on the last page. Anybody who wants
to get into the act may do so by filling in the blank spaces and turning the form in to
Ramén Pérez Agnado (who has filled more forms on this subject than anybody else) at the
Agcounting Group or at his home, Avenida El1 Centre N* 210,

The Fookies are taking bets that between the form and the phone thers'll be "X" mumber of
months,., ANY TAKERS??7?



1395 Christina Street N,,
Sarnia,
Ontarie,
CaNADA ,

January 3lst 1962
Hy Folks:

Since leaving Amuay nearly three yesars ago we have written to various indivi-
duals, but not one word have we heard in return, Could be the mails have gone astray,
could be the intended recipients have moved on to parts unknown, could be that return
mail failed to catch up with our own wanderings,

Here's hoping that we can establish contact with some of our former friends,
The southbound mail I am sure will reach you thanks to Bill MoKay who is Joining you
from Sarnia, Our own wanderings have come to an end, our address is written large and
elear at the head of the page, Perhaps there are a few surviving souls in Amuay who
would care to drop us a line and tell us how things and people are in the land of sun
and wind,

About ocurselves, we came to Sarnia about a year age, I am working with the
Canadian 0il Company Ltd. Jo is teaching and the children are all star pupils, We
have our own home & few yards from the shore of Lake Huron which in the brief summer
is a passable substitute for the Caribbean (without salt), The long winters seem to
suit every one but me, Just now 1t is about O" F,

On the whole we are happy here, If anyone ventures so far north for business
or pleasure we shall be always glad to see them,

Looking forward to news from Amuay,
We remain,
Yours Sincerely,

Jo & Ben Ryan ard Family
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Ben's letter is most timely, as a matter of fact 1t almost coincided with our publication
last week of a scene from "The Happy Time" in whiech he played Papa Bormard under the able
direction of "thespian" Joe Curran.

He sent very special regards to Felice (Natalie Fitzsimmons ), Uncle Louls (Jake Lustgar-
ten), Uncle Desmonde (Joe Seba), Mignonstte (Lois Sferra), Mr, Frye (CAL), Some of the
letters he mentioned may have besen addressed to Grandpere (in Iran), Maman (Elsie Ball),
Alfred, Dr, Gagnon, Bibi or Sally O'Hare, who have all since departed from the Amuay
scenary, Those aliases refer to Joe Curran, Gary Tartaron, Gerry Weiss and Charlie &

Carolyn Sechrest,

Back at the editorial offices of The Pelican, Ben is best remembered for his Letter
to The Editor entitled "Is This Dustbowl Heally Necessary?" which brought forth this gem:

"lfext to goats and boys, the North American passion for bulldezing is perhaps
the world's greatest affliction to vegetation®
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CLASES DE JDICMA PARA LAS ESPCEAS DE LOS EMPLEADCS DE LA CATEGORIA PRINCIPAL (“§T.P.FF“}I
Como en afios antericres, la Compaffa ofreceri este afio a las esposas de los empleados de
la categoria principel la oportunidad en clases de inglés y espaficl en el Centro Venezo-
lano-Americano de Judibana a ningin costo para las participantes, Aquellas sefioras in-
teresadas en participar deberfn notificar a la Seccifn de Entrenamiento por los teléfonos
b3kl v 44345 (Lamar Carter 6 Héctor Rigquegzes)




THE OTHER BILL MC KAY

The bearer of tidings from Ben Ryan is William Me Kay,
the Younger (no kin to amuitant, Bill MacKay), Born in
Harthill, Lanarkshire, Scotland he graduated from Edinburgh
University with a B, Sc(Hons,) in Chemistry and in the Summer
of 1956 he worked as a Lab Technician with Scottish Olls at
Uphall, Scotland.

Moving to Canada in 1957 he joined the Mamufacturing
Department of the Imperial Oil Litd, Refinery at Sarnia, On=
tario on September L4th of that same year, A transferee, he
arrived in Amuay on February 2 for assignment to the Lab,

Wife Evelyn amd 3=year-old daughter, Anne will be hare
sometime in the next two months,
TR AR
Muevo suseritor del Pelfcano es William McKay, Quimico, quién llegd el viernes pasa-
do transferido de la Imperial 0il Itd. en Sarnia, Ontario, Canadi,

Natural de Harthill, Lanarkshire, Escocia, es graduado de la Universidad de Edim-
burgo, Durante el verano de 1956 trabajé con la Scottish Oils en Uphall, Escocia y em
1957 via)6 a Canad4 donde se empled con la Imperisl el L des septiembre de 1957,

Pré&ximamente llegarfn su esposa, Evelyn g su hijita, Anne... WELOOME TO AMUAY
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FOR THE EENEFIT OF THE "MEW" BILL MU EAY who has heard so much about the "OID® BIIL MAC-
Kais

Bill Mackay, The Elder (or William Sutherland MacKay, as baptized) is a fellow Scotsman,
He was born in Dingwall and being a salt-water sailor got aboard an Esso tanker in 1927
and got off in 1947 in Aruba, He later transferred to our Marine operations at Maracaibe

and Amuay.

He retired in 1958 first to the Isle of Hull, Argyleshire, then to Helensburgh, Dunbarton-
shire and when last heard of he was somewhere in the Channel Islands, A gentleman, and

a wit,his one loecal venture into the Thespisn field, "Kind Sir" produced the following
smusing sidelight as guests from Shell were everheard to say: "It's amazing, that two
Americans could learm to speak with a British accent as perfectly as the (MacKays )*,., Of
course ocur neighbors from Shell had no way of knowing who Bill & Margaret were in real

lifea,

He is also remembered as the producer of a program for the inauguration ceremony of one
of the docks, This literary masterpiece has "fortunately" never been cleared for publi-
cation, His literary style was such that one wondered why he toock to water instead of
printerts ink,.. The very first missive we had from him following retirement "cheered us
up immensaly”™ as he minuted: "How are things going in_the office without my 'valued' ss-
sistance? Staggering from erisis to erisis as usual, I expect,",., FAMOUS LAST WORDS

HORARIO CONSULTA INFANTIL - Muestro Grupo Médico informa que el Horario de Consulta para
1loe hijos de Emplsados elégibles para recibir asistencia médica en el Hospital "Sagrada
Familia",es el siguientes

PEDIATRIA - (NIHNOS ENFERMOS) PUERICULTURA (NINOS SANCS)
Lungs-Martes=Misrcoles=Viesrnes Juevas

Te30 am = 9:30 am 7:30 am - 9:30 am
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SERVICIOS RELIGIOSOS (RELIGOUS SERVICES)

CATOLICA, APCSTOLI Y ROMAN CATHOLIC):

Wt Misa Digria (Daily Mass) — & & 6130 a.m,

- T, 8, 10 aum, & 5:30 pum, {Etndiuiﬂn)

Confesionest Sfbados y dfas de precepto y primeros viernes (Saturday and Eves of Holy
Deys of Obligation & ef First Fridays) - 5130 p.m,

Sepllly San Miguel - Cqla de Agua Iglesia do las Piedras =~ Ouardis Wecloml
DOMINGO (Sunday) = 9130 sm. DOMINGO = 8:00 a,n,  DOMINGO - 7130 a.m

BAPTIST: Sunday = Qtlﬁ_l.l. = Sunday Schcol = Casa N*® 1102, Maturin

UNITED CHURCH OF AMUAY
Sunday School - 9:15 a.m, each Sunday.
fdult Class taught by Ermesst MeClelland,

Worship Services = 10:30 a,m, = 1st & 3rd Sundays of each month,

——

EVERYONE INVITED

Ladies Bible Study will be held at 700 Lara at 9:00 A.M. every Wednesday except the
second Wednesday of the month, Mrs, Brewington will lead the class in studying the Book
of John using THROUGH THE BIELE study materials prepared by Dr. Hoper, non-sectarian pas-
tor of the Scofield Memorial Church, Dallas, Texas, There will be a short prayer meeting
at 8145 AM. each Wednesday for those who wish to attend,

THE AMUAY IADIES CIRCIE will meet Wednesday, February 14 from 9:00 to 10:00 4,M, at Avenida
Thechira N* 520,

=

TENHIS CLASS

Ezch Tuesday at 8:00 at the CluBBahis courts:

February 13 = The Service February 20 - How to Scors February 27 - Improve
Your back hand *

* This will be a repeat by request.

March 6 = Demonstration Mateh betwesn Shell & Creole's Women Champlons, I will be avail-
able for answering questions at this time, This date is to be confirmed, Tt will
be the final lesson in this series,

Sybil Herr

LANGUAGE CLASSES FOR WIVES OF SENIOR STAFF EMPLOYEES: Effective in March, language classes
in English and Spanish at the Centro-Venezclano=imericano will be opened to wives of senior
staff employ=es, Cost wlll be covered, as in the past, by the Company. Arrangements for
participation in this program may be made by contacting the Training Section staff, Lamar
Qarter or Héctor Riquezes, Telephones LA3LL or LL3LS,

If our life is unhappy, it is painful to bear, and if it is happy it is horrible to
lose, Thus, the one is pretty equzl to the other, 1A BRUYERE (1é&44=1636)



ADVERTENCIA AL DECLARANTE MITISTERIS DE Hacienos N> CEDULA DE IDENTIDAD
CEDULA DE IDENTIDAD ADMINISTRACION DEL IMPUESTO sSaBRE LA RENTA A" |:| Mo 1
: riqusli:;:- i:;di:::nsalbfc para h:: DECLARACION JURADA INDIVIDUAL E R .
BCros identificacion  gue 2 e
elocos do dentficacién aut o | pAR A EMPLEADOS Y PROFESIONALES
lla de la parte superice derecha de iy , 1 1961 S o i BARE ERRAGKY
este formulario. 5i encuentra dudas que principié o B oot T [ e Mo, DE DECLARACION
al llenar este formulario acuda & la b w3
QOficina del Impuestc més préxima y barmind &l - 3_1 _____ :_____]'_2_ _____ fm ..]:?61
en demanda de insruccienss, Dia ! Mag ! Ana
_ ~ APELLIDOS MEIMERES
Frimer apellide Sagunda apellido . | Primer nnn‘.l:-r.d Segundo nombra
@ - SRS @) LA
Wacionalidad: .Sli LH r:ciﬁ;a"talﬁﬂ 1- Salters [] ¢ 7l 2.- Casado [[] | Profesion uw ohce,
: “{ 5\ __;r:ill‘:;:‘:dul: __.,“':,,u, & (ﬁ] 3- Viuda [ K‘l’.- Divarciada [] {E"l
iReside en S & No [J Cireccién o residencia achual;
o
il e ' a/c Creole Petroleum Corporation, Refinerfa de Amuay
Ciudad: Estade: Teléfonas; CRECIE .
- (-. Ofic. Indique qui oifra clase
J;Ludﬂ;.g_m declaral | ZE Fﬂ.:ﬁn laré ] ja? : 2 = U gy g 6 oo
y primera wei que ara iEn gué declard anteriormental @i i i
s [ Mo [ Caracas [ Maracaiba [ | Fiscalia [ e T]:
scala | iOBRve su conyuge ~— T jDuclard s cdnyuge separndaments | o
Momore de fa Fiscelia :emas e e BE[] e [ f,,mmc,,a ;,.,;: 5 Bl & o e O
@g civ gravable? ) sos profesicnales] ___" 0 @‘E U Wl o 0
Mombres y apellides de s cdnyuge: Cédula del conyuge: R RTR
— [ Agropacvarion . . . - . D
Indique e plazo en gque pusde pagan 4 veom de inmusties. . . []
SELLO, FECHA Y FiRmA DEL RECIBIDOR JURAMENTO Y FIRMAS

Juro que son verdaderss los detes contenidos en este for-
mulario, gqus han sido elaborados por mi ¥y gquo demuestran
los ingresos obtenides durante &l perisds gque =0 indica,

_Judibans, Estado Falcén= Febrero 41962

ST —

Firms _awtégrafs del cootiburents o de sw  mpresnients

There have been some minor changes in formet made in YOUR 1961 VENEZUELAN INCOME TAX
DECLARATION, The fllowing information should prove helpful to those of you who are pre-
paring such a declaration for the first time)and is applicable to employees whose only
source of income within Venezuela was earnings paid by Creole Petroleum Corporation, ALL
ENTRIES should be made in SPANISH and the dates should be entered in order of Day, Month
and Year,

Entries 1-1€ are on Page 1 of your declaratioh which must be prepared in triplicate, Entry
H* 1 ie self-explanatory, Entry N* 2 is 1%=1-61 oar the date of arrival in Venezuela (wor
the date of oyment or Tranbfer) in the case of an employee hired in 1961, Entries 3 &
3-A are your Surnames while Entries 4 & 4=A are your Christian Names,

Entry N* 5 is your Nationality which should be written as follows: Norteamsricana (Estado-
unidense) if from USA, Britdnica if from U, K,, Canaliense if from guess whers! Entry # 6
is applicabls only to Naturalized Venezuelans, Entry N* 7 - Marital Status — Place an "X"
in the box to indicate whether you are Single (1), Married (2), Widowed (3) or Divorced (4).
Entry N* & - Check the dlctionary to see what is your Profession, in Spanish,

Entry N* 9 cover the numbers of the imstruments that we have none of on the Avenida El Cen—
tro = So if you live there just leavs this in Blank, Entry N*® 10 is a "Tes or No™ proposi=-
tion in which you reply to the Question: "Is this the first time you have declared?",.. If
you reply in the affirmtiwe, then the man from Internal Revenue wants to know just where
you did so = AND you'll have fo check one of the boxes in Entry 11 - Most of the old-timers
in Amusy will probably check off 'Fis calia' and jot down 'Punto Fijo'as Entry N* 12.

But maybs Madame has gotten herself soms moner by working, This they want to know in En=-
try N* 13. If affirmative, please let them know in Entry N® 1} if she declared separately



or if you'll include her sarnings in your declaraticn, In any case just so that they can
verify your statement they would like to have your wife's name in Entry N° 15 and her Cé-
dula N* in Entry N® 16... If you want to pay your Complementary Taxes as soon as you are
billed you should write "De inmediato™ in Entry Ne 17. Actually, except you are in an as-
tronomically high salary bracket this shouldn't be too awkward ‘rnasmich as there have al=
ready been partially paid on the PAYE basis, But you'll gt more flexibility by Jotting

CEDULA SEPTIMA SUELDOS, SALARIOS ¥ OTRAS REMUNERACICHNES CAPITULD VIl DE LA LEY
Sueldas, salarios, emelumentas, gasics de vida, de raprasantacion, pantionas, obvenciones, aguinaldos, participacrone:s legales convencionales vy wvo-
luntarias, en las utilidades de las ampresas donde irabajan v ofras remuneraciones, Cuando perciba estas remuneraciones come comandifario de
Compafis en comandita o como Gerente @ Administrador de €. A, limitar al B e gue contempla el reglamenta de la ley, e
§i Ud percibe suslds: uw ofras remuneracionss de ofras empresas, defalla sus nombres ¥y ws monfos y fodalice (o RETENIDO
Mombee de la persena, Empresa o Enticad que la retuve el Impuesto |Agents da Refencidn]
Crecle Petroleum Corporation
Mombre de lals) Empresa(s] @ Entidad(ss) donde trabaja. (5 son mds de fres envie anexo)
1.=(Empress o Entidsd), _ Oreole Petroleum Corporation
2.—(Empresa o Entidad): - S —— o
3.=(Empresa o Entidad): e L : —
EMPRESA O EMTIDAD | EMPRESA © EMTIDAD | EMPRESA O ENTIDAD | TOTAL FERCIBIDO TOTAL IMPUE5T | TOTAL IMPUESTO
MESES COMPLEMENTARID
1 2 3 (1+2+3) CEDULAR RETENIDO RETENIZO
ewo. .. | CEOIE | B . [ 1w @ | 2
FERRERCH . " ] o E— -
MARLD. . i I i
ABRIL, . " oo bTEE | S |
MAYD. n 1 i - | Ei T,
HUNID, . . n | 2z |
- " i 7 f == ==
AGOSTO. . " = e | 3 o
SEPTIEMBRE. . " | S, S
CCTUBRE n : | |
HOVIEMERE, i ! | I
DICILMARE, . bl b |
| |
ToTaLEs i @ @ @
RELACION DE CARGAS DE FAMILIA CAPITULD XI DE LA LEY
Indigus la meapacidad & malive por & cual miens & les
APELLIDOS ¥ MOMERES FAREMTESCO EDAD M?udi-nm l\:-‘ﬂll marerns o8 sdad ¥ 8 las parsnn
digtintay el cinvewe, d ¥ o L
incluir & pEnonas ges nw ressdan e @l B,
2
3 €2
A Ageend,
5
§ - Descond,
7 — | AR | SR
. -
§ s Otras pars.
1 [ac
n TAL
12 ég\a
OTROS DESGRAVAMENES LEGALES =
1.= Menta de los servicios profesionales pagados en el ejercicio a médicos y odonldlogos residencisdos en el Pais, @
segdn comprobantes adjunbos _ i St LR s e e e i Ve e R D T
2.~Monte donade en el ejercicie, a instituciones benéficas y de asistencia social, oficiales o privadas, sstablecidas
on ol Pais, que excedan de Bs, 5,000 al afo [enviar comprobanbes). ...
TOEAL BESGRANANERED e N e e




dows "QUINCE DIAS" = You figure it out = Pinally you £ill in the date in February on which
you prepare your declaration and you sign in Entry N* 18,

NOW FOR PAGE 2 = Entries 19 through 30 - First you turn to Form G=113, Earnings Statement
wiich wae distributed with your January pay slip and you copy the fipuras in the "Hemne-~
racidn" Column urder Entry N° 19 and those in the "Imp. Reterdido" Column under Ertry N° 20;
Totals of these two columns are Entries Nos, 22 & 23, If jou are a stickler for perfece
tion you may wish tc ecopy the monthly "Clawe 69" deductions in the last column or merely
do like we do end enter the figure shown on the G-113 as "Total Impuesto Complementario
ERet," as Entry N® 21,

Ard now to list your dependents, By Name (Entry N° 24), Relationship (Bntry N 25),
Age (Entry N° 26), AND if they happen to be your children over 21 years of age (Males) or
anybody other than your wife, children or ancestors, then you'll be required to indicate
under Entry N° 27 the "WHY" you are maintsiring them, In the last column urder Entry N®
28 you place the number of Wives (ONE), Children, Ancestors & Others and you totalize in

Entry N* 29, 10 QUALIFY AS A DEPENDENT THE PERSON MUST EE RESIDENT IN VENEZUELA,

If during the murse of the year 1961 you paid any fees ("Honorariocs") to Doctors
cr Dentists In Venezuela for treatment sither for yourself or for one of your listed de=
pendents (AND YOU HAVE RECEIPIS TO PROVE IT), then you may claim examption for such sums
in Entry N® 30,.. We'll assume that none of you gave more than Bs 5:000,00 to organized
charity in Venezuela last year.

ONCE YOU HAVE IDNE ALL OF THE FOREGOING ON ALL THREE (3) COPIES OF THE DECILARATION you
should deliver the Original and Duplicate to the Fiscalia del Impuesto sobre la Renta

in Punto Fijo (Edificio Padilla, Apto, N® 2, Calle Comercio), Agencia América can handle
this detail fbr you as a courtesy service, The Triplicats should be retained by you once
it has been stamped by the Tax authorities imdicating date of filing,

IT IS IMPERATIVE THAT THE FORM G=113 (Comprobante de Retencidn (RC-1) Anual O De Cese)
BE ATTACHED TO YOUR DECLARATION SO THAT YOU MAY BE CREDITED WITH WITHHOIDINGS AIREADY
MADE,

UFCN RECEIPT OF YOUR TAX BILL (Planilla de Liguidacién) FAY PROMPTLY IN THE BANCO DE
VENEZUELA IN JUDIBANA,

NOTE: If your minor children (umder 21) wrled in Venezuela during the year 1961 you
should include their earnings when preparirg your declaration,,, If your wife has filed
& ssparate declaration you may not claim her as a dependent.
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Oplnamos que los fomularios pars Declaracidn del Impuesto sobre la Renta se explican por
el solos ¥ por lo tantc no hemos traducide lo que anteceds, Una ve= completads la decla-
racién el contribuyente debe entregarla a la FMiscalfa del Impuesto sobre la Renta en Punto
Fijo (Bdificio Padilla, Apto, N® 2, Calle Comercic) junto con la forme G-113, Comprobamte
de Retencifn (RC-1) Arual, exiglendo la devolusidn del triplicade debidaments sellsdo 7
fachado en sefial de recibo oportuno,

Como un servicio de cortesfa, la Agencia de Viajs América (Bd!ficio Jardin, Judibana)
podrd encargarse de hacer llegar los fomularics a la Fiscalfs =n Purto Fi jo.

DEADLINE - February 28, 1962 = Las Declaraciones dsben ser presentadas a mas tardar el
dfa 28 de febrero de 1952, En la Administracién General del Impuesto sobre la Renta se
ncs informé que habfan descontimuads la préetica relastive a la distribucién gratuita de
1los formilarios y que se encuentran a la venta en los expendics de estampillas al precio
de Bs 0,25 por ejemplar,.., ACABAMOS de recibir los citades formularice en rifmero suficiemte
para suministiro a los trabajadores quienes estdn obligados a declarar y se espera gue em
el cursc de la préxim semena serdn distribuidos bién sea er los Grupos 6 puesto en ven-
ta aBe 0,25 por ejemplar en los Cuartos de Correos de los Edificlcs de Administracidn T
Refirerfa,



AS WE WENT TO PRESS the Income Tax Declaration forms came in, They will have to be pre-
sented by February 28, 1962, This year the Internal Reverue Service (Venezuela) discon-
tinuwed the practice of free distribution of these forms and they are being scld at Bs 0,25
each, .., BY NEXT WEEE however we expect to be able to distribute them to the different
groups at no cost to the workers who are required to make them out (That's You All),

AL CERHAR - Los formularios para Declarzcifn del Impuesto scbre la Renta serdn distri-
buidas gratuitamente por intermedic de su Grupe a partir del préximec lunes.

Bgs Bs B3 Bs BaBg BeBo Ba Bs s 88 g BaBs B3B3 Be Bs s Be BsBa B 55 Bs B Ba Bs Bs Ba Eg Be Bg Bs Bz Bs Bs Bs Bs 38 Bs Bs Ba

SE AVISA a las sefioras residentes en Judibana, que se estf estructurando un grupo de
diez aspirantes a Corte y Confeccién Ttalo-Francés,

Duracifin: 4 Meses Diza: Martes y Jueves Hora: 8 a 10 a.m. puntual

Yalor del Curso complefo: Bs 400,00 Forma de Pago: Bs 100,00 por mes adelantados.

EL CUR30 es: simple y exacto; especialmente anatémico; llenc de eleganeiz y belleza en
Confeccidn y Corte .

INFOHMACION: Avenida Tamanaco N* 210 = Sra. Valbuena

QOO000OOGGOO0OOOOO0OOOOOOO00O00000000000000000)
LADIES GOLF

During the month of January the fellewing ladies received prizes for Golf:

Lalan, L=]] 18=25

Marie Gebriel | 85 Low Gross Peggy Hammond a7
| Pezgy Hammond | 85 Claudia Ross 87
| Marie Gebriel [ 6L lat Low Nei Pegey Hammond £é
| Pegey Hammond £ Marie Gabricl 68
Claudia Boss L Het, Claudla Ross 10
Jo Johnsten 4th Low Net Sue Amos 76
Sue Amos 79 5th Low Net

The Blind Bogey Tournament was worn by Claudia Ross with 36 net. Monthly Medal
winner was Peggy Hammond - 63 and Runners-up were Marie Gabriel and Claudia Ross - 67,

The Jamary Ringer Board was awarded as follows:
A Flight = Peggy Hammond = 68
B Flight - Marilyn Cambre- 95
C Flight - Peggy Weidler - 95

Anyone interested in the Ladiss Section of the Ammay Golf Club may jJoin either zs
a Sceial Member or a Playing Member, Come and join the fun,

SE VENDE CASA en Judibana ubicada en Czlle Coronel Juan Garces — Posieidn estratégiea,
Ias personas interssadas deben ponerse en contacto con Josefa (Pepita) Boulandier en
Calle 14 Oeste N* 313,

AUTCMOBILE THNSURANCE = Notice to holders of National Union Fire Insurance Civil Respon=-
sibility (Third Party) Car Insurance. Renewals are due and payable now. Please bring
your car registration title with you as additional information required by the Govern-
ment must be sent to the Inspector-General de Transito in Caracas,

YOUR AGENT — Harold A, Wendling, Casa N° 609, Avenida Zulia — Teléfono N* LL63L




GHANGE IN JUDIBANA LANDSCAPE (SKYLINE/STREETFRONT CR WHAT HAVE YOU) = MOTEL A L4 VISTH

Several editions ago we asked: "Wwhat does Shell have that we haven't got beside s home-away-from-home (kennel) for
our eanins friends?" and some of the answers we got mentionsd a Motel amd a Coocktail Lounge, "The Oasis", To remedy
this situation the firm "Iuigi & Co,", subsidiary of the PG Investment Corporation, recently shelled out some Fifty-Six
Thousand Plus Bs to purchase the land necessary end get us endowed with these "fringebenefits®,

Of course before the deal was clinched, Glorglo Sferra had to get things on the drawing beard and by the time they
get through bullding, Iuigi's Pacade will look like the drawing above, A very "modest" effort to start, there will be
ten double air—sorditioned rooms, including two "suites", There'll bs an "Oasis" and the present patio will be axtended,
If contractor "C, A, Dfaz y Antonini" comes through on scheduls we'll see you on opening 'night, say late July or early
August ,
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Para evitar la "fuga de divisas" de Judibana, la G, A, Inversiones PG adquirié un terrenc en la Urbanizacién Judi-
bana para la construccifn de un motel, En su primera etapa, se construirfn dies habitaciones dobles con aire acondi-
cionado, dos de las cuales serin "suites", Ademds el motel contari con una "boite" anexa y se ampliard el patlo actual
del Restaurante "Iuigl", lo cual doblard su capacidad, Ia construccién del motel estarf a cargo de la eonstructora
"C,A, Diaz y Antonini”, y durard aproximadamente sels meses,

Durante este perfodo, nicofirio tomari clases de planc ya que aspira al puesto de planista en la "beite". Ademds
tiens proyectade algunas transmisiones radiales por control remote del programa "Album de Oro".

Bditor's Note: Sincere apologles to language purists, English text reads better if rearranged as follows: "ten air-
corditioned double rooms" but another erasure would require re-typing in the late P,M, Serry.



MEW ENTGHT OF THE LONG TABLE

Después de desempefiar las siguientes posiciocnes: Seec-
retario de Cultura y Festivales del Club Adare, Vicepresl-
dente del Club Adarc, Vieepreaidente del Conscejo Comunal,
Vocal del Club de Leones de Paragnana, 2* Vice-Presidente
del Club Faleén, Tesorere del Comité Organizador de la Car-
rera de Carrites TMCA y Delegado-Coordinader de las Campa-
fias armales eontra el polic, el cdnecer y la tuberculesis,
el Profesor Karl Albert Linderf Alvarez fuf promevide a la
jefatura del Grupo de Relaciones Pfblicas el miércoles pa-
sado,

Debido a la ausencia del 'representante de Relacionas Pé-
blicas', CAL, mno hubo declaraciones a la Prensa acerca de
este nombramiento del mievo Jefe de Relaciones Fdblicas, Carles Lindorf,

Natural de Caracas, Carlos es profesor graduade en la especialidad de inglés (Instituto
PedagSgico en Caracas = Agosto de 1953). Después de desempeflar varios cargas docentes
en liceos oficlales y privados y en la Escuela Militar en Caracas, llegé a Amuay hace
einee aflos (Enerc 27) como maestro de espafiol,. Al afio pasf a ser Asistente de Entrena-
miento y antes de su transferencia a Helasiones Pfiblicas eomo Asistente a Vines Cupello,
desempefio el cargo de nicofirio pero sin eseribir majaderias,

A fines del aflo pasade desert§ a las filas de la SAMSA y en efreulos literarios es muy
uurmaido como eutor de la columna "Aprenda a I}qnirlo Biém",
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The term "Public Relations representative” was quietly interred last Wednesday, as the
Manager announced that Carlos Linderf had been appointed Group Head in consideration of
his having been Sccial & Cultural Secretary of the Adaro Club, Viee-President of the .
Adare Club, Viece-President of the Community Council (now defunct), Vocal of the Lions!
Club of Paraguana, 2nd, Vice-President of the Club Faleén, Treasure of the Organization
Committee for the YMCA Scap-Box Derby and Goordimtar-ﬂalagata of the United Fund Drive
(Operaeién Muchas Gracias) against Pelio, Cancer & T,B,,. Of eourse as luck would have
it there was no presa release because the FR representative, CAL was out of town on busi-
ness so he could not tell the boys in the back room about the appointment of CAL to the

top spot.

Caracas-born, Carlos is a graduate English Professor and between 1953 and 1956 he
held various teaching positions in private & Government high schools and at the Military
Academy in Caracas, He joined Creole at Amuay, five years ago, as & Spanish teacher and
one year later he became a Training Assistant, Before being transferred te FR in FPebra-
ary 1959 as Vince Cupello's assistant he held down nicofirie's job in the Communications
Seetion of the Industrial Relations Group, Ingsmuch 22 he hired and fired Editers of
The Pelican as & member of the Community Council he refused to write "Majaderias"™ top a=
vold Confliet of Interest.

Last December he dropped out of the SAMSA (Amuay Bachelors' Mutual Aid Society) and in
literary c¢ireles he is better known as the author of & column ealled "Aprenda a Deeirle
Biin" Hﬂ I:lolds "Tho Clrdur o:l' Thn Gﬂldan Pbliu&n“ in rungnition n.f......

NR SAIE - \‘EHT!L - Doa npﬂ.rltas ﬂ.ﬂ airu—mundinio
Bar y tres ta.‘burutaa; Persianas para Casa - Tipo-A _DOU - A BARCELONA
Tlm 1—T=n -m:l Gm l&—l‘on ﬁi.rnnrnditiamra, Bnr ind 3 Stnala; Tenﬁtian Blinds-rype l Hmu

b dum&utiaasloudiau: I.unaa, Harte.-. ;r !ﬂ.&realas, Hora: T:30 a 8:30 pm, Direceidn: Ave-
nida Tamanasco N* 210, Judibana



GUIA TELEFONICA - EX-AMUAYENSES TRABAJANDO EN CREQLE - CARACAS

Rombre

AERTKER, William @,
ATTKEN, Frank
ALGERNON, Né&stor A.
ALTUNA, Lufs R,

ALTUVE WILLIAMS, Dr, Guillermo

ARCHIIA, Guillermo
ARTAS BAPTISTA, ILuis
ARROYO, Vietor J.

M{E, ﬂﬂ‘j&ndﬂ M,
BUCKIEY, James L,

CARRINGTON, Tomny F.
CLARK, J. M,
EULP, GH:’I'EE T.

DE MARTINI, Claudioc
DURISKO, Michael

FOALE, John A,
FREDA, Eddie
FUENMAYOR, Dr. Eurc

GHERSI S., Agustin
GIACKIN, Robert N.
GOMEZ MORENO, Omar
GUERRA FORTIQUE, Carlos

HAGEN, W, F,
HOLMQUIST, Guillermo

JARVIS; Harry &,

JOHNSON, Robert A,
SANCHEZ IEAL, Rafl
KORSKO, Albert J.

LAPITZ, J. RH.
LUCEK, Capte Frank J.

MITCHELL, 3tephen Ge
MOORE, R. N.

ODOR, Pedro E,
OWEN, Richard W,

PINEDO, Carlos E,
POLLOCK, Robert

RAMIREZ, Eva
RAUSEQ, ILufs E.
REED, Eugene R,
RIVAS, Jesfis A,
ROJAS RUBIO, Manfel
SOROKA, Michasel
STANICK, John
STURGEON, John F,
VALBUENA IEAL, Ernesto
WILKES, D, @,
ZAVARCE, Rodrigo

Tel &fono

225034

224h8
22572
22582
22238
225043
2497
22498

22289
25717

22379
2422
22375

22555
22355

22,L8
22593
22251

22517
22562
22585
22449

22288
22519

22200

22478

22581l
22534

22250
22547

22439
22291

22479
22134

22369
22295
2355
22296
22499
22585
22588
22299
22218
22286
228

Departamento

Ventas-D, Metrop,
Centraloria
Contraloria
Contraloria
Jurfdico

Ventas-D, Metrop,
Relaciones Pfblicas
Relaciones Pfiblicas

Hefinacifin
Contralorfa

Helaciones Industriales
Distrito Caracas
Relaciones Industriales

Ventas
Matariales

Contraloria
Contralorfa
Jurfdieco

Ventas
Centraloria
Impuestos
Contralorfa

Refinacidn
Ventas

Ejecutive
Economfs Petrolera
Ventas

Economfa Pstrolera

Centraloria
Marina

Refinacién
Contraloria

Belaciones Pfiblicas
Hefinaeifn

Economfa Petrolera
Materiales

Médico
Contraloria
Materiales
Contralorfa
Relaciones Péblicas
Impuestos
Contralorfa
Refinagidn
Juridieco
Ref inacién
Centralorda

Oficina

174
262
305
1401
936
174
423
432

623
343G

549
75
546

209
663

27 5=h
k38
940

127
LO1
L5T
327=A

628
104

1056

5035
438

623
316

k17
615

505

188
325
653
325
L17
L57

614
917
620
27 5-A



AVISOS

CLASIFICADOS

(ADS)

Dra, Haydee de Zighelboim

CODONTCLOGLA GENERAL

Consultorio: Edifieic Jardin,
Local T,
FPlanta Alta,

Herario: 2:00 a é:00 P M,

Para citas llamar al Telefono
532 en horas de la mafana,

Dra, Haydee de Zighelbcim
CENTAL CLINIC
Edificio Jardfin,
Loeal T,
(Upstaira).
Clinic Hours: 2 to & PM
For appeintments call Tele-

phone N* 5312 during morning
hours

La
de
exquisito
eligen

gente
gusto

PERSIANAS

horizontales
y verlicales

aluminio templado.

Con sus nuevas ldminas FLEXALUM de

‘ La cinta plistica FLEXALUM no se rompe
ni se estira y siempre se puede Lmpiar

Wite
EVITALUZ

facilmente.
T T T Yl Tl T e, Ty, [T Tt
i FABRICA DE PERSIANAS "GUARIQUEN" !

Propietario: Ramdn Pérex Aguado
Avenids E] Cealro No, 210

JUDIBANA, E
I ey T e, il 1P il Tl TP, T, iy ey I

Sus ojos deben ser examinades con regularidad en:

"OPTICA

SAAVEDRAM

Punto Fijo: Ave, Bolfvar N° &4=-A,Esq. Progreso.Tels:ll3k

Ave, Bolfvar ¥N* 18, Esq.Arismenci.
Coro: Calle Talavera N®

Tel:2145
£ - Telefono: 2266

Dist riuidor:

Ramén Pdrez Aguado,
fivenida F1 Centro # 210
Judibana,

VENETIAN BLINDS
STAY Bmz;:zfm'.
WHEH BOTH

TAPE and SLATS

—~—
WE Hcanitiom

[+ 7 -

Mow you can hawve
FLEXALUM vinyl plastg
tape that matches the Famous
FLEX ALUM spring tem-
pered slal — in beauty and
durability

Bath stay brautiful because
they stay clean Both are com-
pletely washable and keep
their gieaming beaunty for
years '
Cuminlt 85 pr poe 1 rwdou o
ritian problemt No oblipation

—- e
Grparanieed b
Rmailm {Gesad Hewnnhewping
-lq-:-n""""

gitis1e e I

N CONTACTO




(7£30 PMContinuade) MutoCinePrograma (Domingo: 6,30 pm)

SABADO = Febrero 10 = EL SOL BRILLA PARA TODCS (A4 Raisin in The Sun) - Sidney FPoitier
(9:30 ™) PASION EXTRANA (Odd Obsession) - Michike Kyo (Cens, C)

DOMINGO- Febrers 11 - (6£30 PM—Continuado) SOMBRAS DE SOSPECHAS (The Naked Edge)
IUNES = Pebrero 12 = EL AGUILA SOLITARIA (The Spirit of St, Louis) - James Stewart
MARTES = Febrero 13 =5 I S S I - Romy Schneider - Karlheinz Bohm
MIERCOIESFebrero lh= TESTICO DE CARGO (Witness for the Prosecution - Tyrone Power
JUEVES - Febrero 15 =S L YO N A& R A (Adios) = Marlon Brando = Miiko Taka
VIERNES= Febrero 14 = EL MUNDO DE SUZIE WONG (The World of Suzie Wong) — Censura C

SAHADO - Febrero 17 - EL MUNDO DE SUZIE WONG = William Holden = Nancy Kwan = (C)
(9:30 PM) K A T I & = Curd Jurgens = Romy Schneider - Cens, B

DOMINGO= Pebrero 18 = 6330 PM=Continuade) EL MUNDO DE SUZIE WONG - Sylvia Syms - UA

No more exotic places or stranger moralities have ever reached
the screen...nor any more tender, touching story of love!

WILLIAM | [
¢ RayStarks - - ..
THE 'WORLD OF

SUZIE

co=-starring

‘II ::; mAN
3 R :

ad SLIZIE WONG

"THE WorLD OF Suzie WONG"” BECAME ONE OF THE MOST ENIOYED AND PROVOCATIVE BEST-SELLERS OF OUR

TIME BECAUSE OF THE SUSTAINED INTENBITY OF ITS STORY AND CHARACTERS. TO ENHANCE YOUR EMJOYMENT OF
THE MOCTION PICTURE VERSION. WE URGE YOU TO ENTER "THE WORLD OF SUZIE WONG" AT THE BEGINMING!

T .:,:_“
el r|- Dspe tiu

SYLUIA SYMS MICHAEL WILDING |0Hr5{"fffi"felr“r< RICHARD QUINE

A World Enterprises, [ae.- Werldlilm Lirmiteg Co-Produztion TEE" llunlﬂn& & PARAMOUNT RELEASE




FEl guiin fue escrite por JOSEPH STEFFAMNO, gquien
lleva a “PSICOSIS" a la pantalla.
El magnifico reparto esta encabezado por GARY COOPER

y DEBORAH KERR,

Fue dirigida por MICHAEL ANDERSON, quien dirigid
LA VUELTA AL MUNDO EN 8B) DIAS",
Su imponente reparto secundante incluye a ERIC PORT.-

MAN, DIANE CILENTd, HERMIONE GINGOLD,
-, - PETER CUSHING v MICHAEL WILDING.
(THE NAKED EDGE) 7!

Es una prodoccion WALTER SELTZER - GEORGE

GILASS, ELE_:E.*x de la .m.::...r.:mﬁ novela de Max Ehrlich
“Firsi Train to Babylon” {El Primer Tren a Babilonia}.

i Esta distribuida por ARTISTAS UNIDOS!
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@ @ A PARTIR de hoy comienza uns nueva era en fmuay: una nueva %@

/y era telefénieca, Habri que acostumbrarse de shora en adelante a
L (f \,i} ,"t i _." [}j) meter el dedito Indice dos weces mfs,...cads Veza...IR AL HOSPITAL '
JAMACAL "Sagrads Familia" siempre constituye una sorpresa un poquito de=
“=~ sagradable para nosotros, porgue vamos con el propésito de ver @
@ @ @ a un enfermito y nos encontramcs congue media Judibana estd en

‘ MAJADERTIAS
A,

cama, Durante la semana fuimos a ver a la nena Margarita Da
Armas y a "Chirdguito" Marcane, y nos encontramos con astos dﬂ-‘!
misvos reineidentes: Alex Henrdquez y Peruchite Velaseco,
hayan mejoradao al aparecer estas lineas, son nuestroa mejores desscs... ¥ A QUE eat.a.mm @ @
hablando de enfermos y de accidentados; vaya esta nota con nuestra mejor buens inteneién:
Supimos que Maria Terssa Mirquesz, maustra de 1la Escuels "Simén Bol{var®,6 vy asidua colabora-
dora de nuestros érganos de informacidén, habia tenido un ligsro accidmte a comienzos de @
1s semana al chocar su automévil contra un caballo, | Vayan poniéndose sobre aviso los
que orefan que la buena Maria Teresa era "incapaz de matar z una hormiga®]., AL BAREERITO @
italiano del viejo Club Adaro un carro lo tumbé de su motoneta, estropéandolo, el domingo
pasado bien 't.emprar_o. Mal dominge para el figaro amigo,., TAMBIEN en Judibana, y lo que
es peor, en mi propie casa, ha entradc el venenc de las males publicaciomes, con la his-
toria pormencrizada, contada horripilantemente por trocitos, del Padre Biagei, FEs mala
la publicacién porgue se nota corriendo que es comercio del mﬁs barato,... UN SALUDD para @
las nuevas meestras que snsefian a decir a los ecrlollos "Okey" y "Good Bye" en el Centro
Venezolano Americanc de Judibana: Amne Me Grath y Pegegy Jans Gibble,.. ESTUVO de paso en
Amuay el viejo amige Vietor Julic Martinez, ex-Creole, peroc tan paraguanerc que cuando
viene se alborota el vecindarioc., Pars retribuir en parte las muchas atencliones gue re-
cibid esta vez, Victor Julic le pedid la casa prestada a Asdriibal Salazar, comprs dos
cajas de escoeds, y el miéreoles pasado hizo eircular unas invitaciones redactadas asi:
#"Te gspero a las é p.m. para romper alpunos frascos de whiskey acompafiados de su respec— @
tivo tarkarf. Si no asistes seris considerado traidor a la causa de los cafleros", El
parte oficial refiere gue en la Martiners no hubo ni traidores ni traidos... sclamente

llﬂvados.n®@ d ‘)@ C,DOL) M rﬁ@ @ ®@

W |
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